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Chapter 31

Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

בְּ֭רִית1
giao–ước
H1285

תִּי כָּרַ֣
וְנִכְרְתָ֛ה
H3772

לְעֵינָי֑
trước–mắt

וּמָ֥ה
gì
H4100

ן תְבּוֹנֵ֗ אֶ֝
hiểu
H0995

עַל־
trên

ה׃ בְּתוּלָֽ
thiếu–nữ
H1330

Tôi đã có lập ước với mắt tôi; Vậy, làm sao tôi còn dám nhìn người nữ đồng trinh?

׀וּמֶ֤ה 2
gì
H4100

חֵלֶ֣ק
phần

אֱל֣וֹהַּ
Đức–Chúa–Trời
H0433

עַל מִמָּ֑
עְלָה וָמַ֔
H4605

נַחֲלַ֥ת וְֽ
sản–nghiệp
H5159

י דַּ֗ שַׁ֝
Toàn Năng
H7706

ים׃ מִמְּרֹמִֽ
nơi–cao
H4791

Vì phần do Ðức Chúa Trời ở trên trời, Và cơ nghiệp do Ðấng Toàn năng ở nơi cao, là đí gì?

הֲלאֹ־3
không
H3808

יד אֵ֥
tai-ho�a-của-nó
H0343

לְעַוָּ֑ל
kẻ–bất–công
H5767

כֶר וְנֵ֝֗
bất-hạnh-của-nó
H5235

עֲלֵי לְפֹ֣
đang–làm
H6466

וֶן׃ אָֽ
điều–ác
H0205

Há chẳng phải sự tai ho�a cho kẻ gian ác, Và sự hư hại cho kẻ làm dữ sao?

הֲלאֹ־4
không
H3808

ה֭וּא
ấy
H1931

יִרְאֶה֣
thấy
H7200

דְרָכָי֑
đường
H1870

כָל־ וְֽ
mo�i
H3605

י צְעָדַ֥
bước
H6806

יִסְפּֽוֹר׃
–và kể

Chớ thì Ðức Chúa Trời chẳng thấy đường lối tôi, Và đếm các bước tôi sao?

אִם־5
nếu

כְתִּי הָלַ֥
đi
H1980

עִם־
với

וְא שָׁ֑
hư–không
H7723

חַשׁ וַתַּ֖
lao–nhanh

עַל־
trên

מִרְמָה֣
gian–lận
H4820

י׃ רַגְלִֽ
chân
H7272

Nếu tôi có ăn ở cách dối trá, Và chơn tôi vội vàng theo chước gian giảo,

נִי6 יִשְׁקְלֵ֥
–và-cân
H8254

בְמאֹזְנֵי־
cân
H3976

צֶדֶ֑ק
sự–công–chính
H6664

ע וְיֵדַ֥
biết
H3045

ל֗וֹהַּ אֱ֝
Đức–Chúa–Trời
H0433

י׃ תֻּמָּתִֽ
sự–tro�n–ve�n–mình–sao
H8538

NguyṀ�n Ðức Chúa Trời cân tôi trên cân thăng bằng, Thì Ngài sẽ nhìn biết sự thanh liêm của tôi.

ם7 אִ֥
nếu

ה תִּטֶּ֣
giơ–ra
H5186

֮ אַשֻּׁרִי
bước–đi

מִנִּ֪י
từ

רֶךְ דָּ֥ הַ֫
đường
H1870

וְאַחַר֣
sau

עֵי֭נַי
trước–mắt

הָלַךְ֣
đi
H1980

י לִבִּ֑
lòng

י וּבְ֝כַפַּ֗
ף כַּ֥
H3709

בַק דָּ֣
và–gắn–bó
H1692

מֻאֽוּם׃  
tì–vết

פ
—

Nếu chơn tôi trở bước bỏ con đường chánh đáng, Và lòng tôi đi theo con mắt tôi, Nếu có sự ô uế chi dính vào tay 
tôi,

אֶ֭זְרְעָה8
sinh–ra
H2232

וְאַחֵר֣
khác
H0312

יאֹכֵל֑
ăn
H0398

י צֶאֱצָאַ֥ וְֽ
sản–vật–của–nó
H6631

שׁוּ׃ יְשֹׁרָֽ
đâm–rễ
H8327

Nguyện tôi gieo, và có kẻ khác gặt hái, Nguyện thổ sản tôi bi � nhổ đi!
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אִם־9
nếu

ה נִפְתָּ֣
sẽ–du�–nàng

לִבִּ֭י
lòng

עַל־
trên

ה אִשָּׁ֑
người–đàn–bà
H0802

וְעַל־
trên

תַח פֶּ֖
cửa
H6607

רֵעִי֣
người–lân–cận
H7453

בְתִּי׃ אָרָֽ
và–mai–phu�c
H0693

Nếu lòng tôi bi � người nữ quyến du�, Nếu tôi rình rập ở nơi cửa của lân cận tôi,

תִּטְחַן10֣
֙ טָחוֹן
H2912

לְאַחֵר֣
khác
H0312

י אִשְׁתִּ֑
người–đàn–bà
H0802

יהָ וְעָ֝לֶ֗
trên

יִכְרְע֥וּן
hắn–quỳ
H3766

ין׃ אֲחֵרִֽ
khác
H0312

Nguyện vợ tôi xây cối cho người khác, Và kẻ khác nằm chung cùng nàng.

כִּי־11
vì

]הוא[
ấy
H1931

יא( )הִ֥
ho�
H1992

ה זִמָּ֑
chúng–làm–điều
H2154

]והיא[
ấy
H1931

)וְה֝֗וּא(
ấy
H1931

ן עָוֹ֥
tội–lỗi
H5771

ים׃ פְּלִילִֽ
ים׃ פְּלִילִֽ
H6414

Vì điều ấy vốn tội tro�ng gớm ghê, Một tội ác đáng bi � quan xét đoán phạt:

י12 כִּ֤
vì

אֵשׁ֣
lửa
H0784

הִי֭א
ấy
H1931

עַד־
cho–đến
H5704

אֲבַדּ֣וֹן
sự-hủy-diệt
H0011

תֹּאכֵל֑
ăn
H0398

וּֽבְכָל־
mo�i
H3605

י תְּב֖וּאָתִ֣
תְּבוּאַת֣
H8393

שׁ׃ תְשָׁרֵֽ
đâm–rễ
H8327

Tội ấy là một ngo�n lửa thiêu hóa cho đến chốn trầm luân, Tàn hại các của cải tôi đến tận cùng.

אִם־13
nếu

ס אֶמְאַ֗
chối–bỏ

ט מִשְׁפַּ֣
phép–tắc
H4941

עַבְ֭דִּי
tôi–tớ
H5650

י וַאֲמָתִ֑
–cái-nữ-tì
H0519

ם רִבָ֗ בְּ֝
–và-tranh-cãi
H7378

י׃ עִמָּדִֽ
–với tôi
H5978

Nếu tôi có khinh duyên cớ của tôi trai tớ gái tôi, Lúc chúng nó tranh luận với tôi,

וּמָה14֣
gì
H4100

עֱשֶׂה אֶֽ֭
làm

י־ כִּֽ
vì

יָק֣וּם
–và-đứng-dậy

אֵל֑
Đức–Chúa–Trời
H0410

י־ וְכִֽ
vì

ד יִפְ֝קֹ֗
פְּקֻדֵיהֶ֖ם

מָה֣
gì
H4100

נּוּ׃ אֲשִׁיבֶֽ
và–trở–lại
H7725

Thì tôi sẽ làm sao khi Ðức Chúa Trời chổi dậy? Khi Ngài đến thẩm sát tôi, tôi sẽ đáp sao?

לאֹ־15 הֽ‍ֲ֝
không
H3808

בַ֭בֶּטֶן
từ–trong–lòng–me�
H0990

נִי עֹשֵׂ֣
làm

הוּ עָשָׂ֑
làm

נּוּ וַיְ֝כֻנֶ֗
–và chuẩn bi �

חֶם בָּרֶ֥
dạ của-cô
H7358

ד׃ אֶחָֽ
một
H0259

Ðấng đã tạo thành tôi trong lòng me� tôi, Há chẳng có dựng nên chúng nó sao? Há chẳng phải cũng một Ðức 
Chúa Trời dựng nên chúng ta trong lòng me� sao?

אִם־16
nếu

אֶ֭מְנַע
giữ lại
H4513

מֵחֵפֶ֣ץ
ước–muốn–ông
H2656

ים דַּלִּ֑
người–nghèo
H1800

וְעֵינֵי֖
trước–mắt

אַלְמָנָה֣
góa
H0490

ה׃ אֲכַלֶּֽ
xong
H3615

Nếu tôi từ chối điều kẻ nghèo khổ ước ao, Gây cho mắt người góa bu�a bi � hao mòn,

וְאֹכַל17֣
ăn
H0398

י פִּתִּ֣
ים פִּתִּ֔

י לְבַדִּ֑
riêng
H0905

וְלאֹ־
không
H3808

אָכַ֖ל
ăn
H0398

יָת֣וֹם
לַיָּת֥וֹם
H3490

נָּה׃ מִמֶּֽ
từ

Nếu tôi có ăn bánh tôi một mình, Và kẻ mồ côi chẳng có được ăn với;

י18 כִּ֣
vì

מִנְּ֭עוּרַי
từ–thuở–nhỏ

גְּדֵלַנִ֣י
–và-lớn-lên
H1431

כְאָב֑
cha mình
H0001

טֶן וּמִבֶּ֖
từ–trong–lòng–me�
H0990

י אִמִּ֣
me�–ông
H0517

נָּה׃ אַנְחֶֽ
dẫn
H5148

Thật từ lúc tôi còn trẻ, nó cùng lớn lên với tôi như con với cha; Còn người góa bu�a, tôi đã nâng đỡ từ khi tôi lo�t 
lòng me� tôi;
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אִם־19
nếu

אֶרְאֶה֣
thấy
H7200

א֭וֹבֵד
và–sẽ–hư–mất
H0006

מִבְּלִ֣י
không
H1097

לְב֑וּשׁ
áo mình
H3830

ין וְאֵ֥
không–có
H0369

ס֗וּת כְּ֝
tấm-che
H3682

לָאֶבְיֽוֹן׃
người–thiếu–thốn
H0034

Nếu tôi có thấy người nào thác vì không quần áo, Và kẻ nghèo thiếu chẳng có mềm;

אִם־20
nếu

א ֹ֣ ל
không
H3808

בֵרֲכ֣וּנִי
–và-ban-phước
H1288

]חלצו[
–từ dòng dõi ngươi
H2504

)חֲלָצָי֑ו(
–từ dòng dõi ngươi
H2504

וּמִגֵּ֥ז
mùa–cắt
H1488

בָשַׂי כְּ֝
chiên–con
H3532

ם׃ יִתְחַמָּֽ
nóng–lên
H2552

Nếu lòng người không chúc phước cho tôi, Và người không nhờ lông chiên tôi mà được ấm áp;

אִם־21
nếu

הֲנִיפ֣וֹתִי
וְהֵנַפְתָּ֥

עַל־
trên

יָת֣וֹם
לַיָּת֥וֹם
H3490

י יָדִ֑
tay
H3027

י־ כִּֽ
vì

אֶרְאֶ֥ה
thấy
H7200

עַר שַּׁ֗ בַ֝
cổng
H8179

י׃ עֶזְרָתִֽ
giúp–đỡ
H5833

Nếu tôi có giơ tay hiếp kẻ mồ côi, Bởi vì tôi thấy có kẻ phù trợ tôi trong cửa thành;

כְּ֭תֵפִי22
sườn–núi
H3802

מִשִּׁכְמָה֣
vai
H7929

תִפּ֑וֹל
và–ngã
H5307

י וְאֶ֝זְרֹעִ֗
cánh–tay
H0248

מִקָּנָה֥
–trong thân cây
H7070

ר׃ תִשָּׁבֵֽ
ta–sẽ–bẻ–gãy
H7665

Nguyện cho vai tôi rớt ra khỏi nơi khác, Và cánh tay tôi bi � gẫy rứt ra đi!

י23 כִּ֤
vì

פַחַ֣ד
sự–khiếp–sợ
H6343

אֵ֭לַי
đến
H0413

אֵי֣ד
tai-ho�a-của-nó
H0343

אֵל֑
Đức–Chúa–Trời
H0410

וּמִ֝שְּׂאֵת֗וֹ
שְׂאֵת־
H7613

א ֹ֣ ל
không
H3808

ל׃ אוּכָֽ
có–thể
H3201

Vì sự tai ho�a từ Ðức Chúa Trời giáng xuống làm tôi kinh khiếp, Và trước mặt sự oai nghiêm Ngài, Tôi nào làm chi 
được.

אִם־24
nếu

מְתִּי שַׂ֣
–và-đặt

זָהָב֣
vàng
H2091

כִּסְלִ֑י
הַכְּסָלִ֑ים
H3689

תֶם וְלַ֝כֶּ֗
hơn–vàng
H3800

רְתִּי אָמַ֥
và–nói
H0559

י׃ מִבְטַחִֽ
an–toàn
H4009

Nếu tôi có để lòng tin cậy nơi vàng, Và nói với vàng ròng rằng: Ngươi là sự nương nhờ của ta;

אִם־25
nếu

אֶ֭שְׂמַח
vui–mừng
H8055

כִּי־
vì

רַ֣ב
nhiều

חֵילִ֑י
binh–lực
H2428

י־ וְכִֽ
vì

יר בִּ֗ כַ֝
mạnh–mẽ
H3524

מָצְאָ֥ה
tìm–thấy
H4672

י׃ יָדִֽ
tay
H3027

Nếu tôi vui mừng về tài vật tôi nhiều, Và vì tay tôi đã nắm được lắm của;

אִם־26
nếu

אֶרְאֶה֣
thấy
H7200

א֖וֹר
ánh–sáng
H0216

י כִּ֣
vì

יָהֵל֑
sẽ–chiếu

חַ וְיָ֝רֵ֗
và–mặt–trăng
H3394

ר יָקָ֥
quý
H3368

ךְ׃ הֹלֵֽ
đi
H1980

Nếu tôi có thấy mặt trời chiếu sáng, Và mặt trăng mo�c lên soi tỏ,

וַיִּ֣פְת27ְּ
sẽ–du�–nàng

תֶר בַּסֵּ֣
תֶר בַּסָּ֑

י לִבִּ֑
lòng

ק וַתִּשַּׁ֖
–và-hôn

י יָדִ֣
tay
H3027

י׃ לְפִֽ
י פִּ֥
H6310

Nếu lòng tôi có thầm mê hoặc, Và miệng tôi hôn gởi tay tôi;

גַּם־28
cũng
H1571

ה֭וּא
ấy
H1931

ן עָוֹ֣
tội–lỗi
H5771

פְּלִילִ֑י
xét–xử
H6416

י־ כִּֽ
vì

שְׁתִּי כִחַ֖
–và-chối
H3584

לָאֵל֣
Đức–Chúa–Trời
H0410

עַל׃ מִמָּֽ
עְלָה וָמַ֔
H4605
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Ðiều đó cũng là một tội ác đáng bi � quan xét phạt; Vì nếu làm vậy, tôi đã từ chối Ðức Chúa Trời trên cao kia.

אִם־29
nếu

אֶ֭שְׂמַח
vui–mừng
H8055

בְּפִ֣יד
tai–ho�a
H6365

י מְשַׂנְאִ֑
Ta–ghét
H8130

רְתִּי וְהִ֝תְעֹרַ֗
hãy–thức–dậy
H5782

י־ כִּֽ
vì

אוֹ מְצָ֥
tìm–thấy
H4672

ע׃ רָֽ
điều–ác

Nếu tôi có vui mừng vì cớ tàn hại kẻ ghét tôi, Và hứng lòng khi tai vạ giáng cho nó;

וְלאֹ־30
không
H3808

נָתַ֣תִּי
đặt
H5414

א ֹ֣ לַחֲט
phạm–tội
H2398

י חִכִּ֑
lên–miệng–ngươi
H2441

ל לִשְׁאֹ֖
hỏi
H7592

בְּאָלָה֣
–từ-lời-thề-của-tôi
H0423

נַפְשֽׁוֹ׃
linh–hồn
H5315

Trái lại tôi không cho phép miệng tôi phạm tội, Mà lấy sự rủa sả trù ẻo, nguyện hại mạng sống nó;

אִם־31
nếu

א ֹ֣ ל
không
H3808

אָמְ֭רוּ
và–nói
H0559

מְתֵ֣י
בִּמְתֵ֣י
H4962

אָהֳלִ֑י
lều
H0168

י־ מִֽ
ai
H4310

ן יִתֵּ֥
đặt
H5414

בְּשָׂר֗וֹ מִ֝
thi �t
H1320

א ֹ֣ ל
không
H3808

ע׃ נִשְׂבָּֽ
no
H7646

Nếu các người nhà tôi chẳng có nói: "Ai sẽ tìm được người nào không được ăn no nê thi �t súc vật người?"

בַּ֭חוּץ32
מִח֖וּץ
H2351

לאֹ־
không
H3808

יָלִ֣ין
–để-nghỉ

גֵּ֑ר
וְלַגֵּ֖ר
H1616

י לָתַ֗ דְּ֝
cửa

רַח לָאֹ֥
đường
H0734

ח׃ אֶפְתָּֽ
mở–ra

Người lạ không có ngủ đêm ở ngoài đường; Tôi mở cửa cho kẻ hành khách;

אִם־33
nếu

יתִי כִּסִּ֣
để–che
H3680

כְאָדָ֣ם
A-đam
H0121

פְּשָׁעָי֑
tội–ác
H6588

לִטְמ֖וֹן
và–giấu
H2934

י בְּחֻבִּ֣
lòng
H2243

נִי׃ עֲוֹֽ
tội–lỗi
H5771

Nếu tôi có che tội mình như A-đam, Mà giấu sự gian ác mình ở trong lòng,

י34 כִּ֤
vì

עֱר֨וֹץ  ׀אֶֽ
để–làm–rúng–động
H6206

מ֤וֹן הָ֘
đoàn–quân

ה רַבָּ֗
nhiều

וּבוּז־
–để bi � xấu hổ
H0937

מִשְׁפָּח֥וֹת
gia–đình
H4940

נִי יְחִתֵּ֑
nản–lòng
H2865

ם וָאֶ֝דֹּ֗
sẽ–im–lặng

לאֹ־
không
H3808

צֵא אֵ֥
ra
H3318

תַח׃ פָֽ
cửa
H6607

Tại vì tôi kinh hãi chúng đông, Và e sợ khi bi � ho� hàng khinh bỉ, Ðến đổi ở yên lặng, chẳng dám bước ra khỏi cửa.

י35 מִ֤
ai
H4310

יִתֶּן־
đặt
H5414

י  ׀לִ֨
—

עַֽ מֵ֤ שֹׁ֘
nghe
H8085

י לִ֗
—

הֶן־
kìa
H2005

וִי תָּ֭
dấu
H8420

י שַׁדַּ֣
Đấng–Toàn–Năng
H7706

יַעֲנֵנִ֑י
–và-đáp

פֶר וְסֵ֥
sách

ב תַ֗ כָּ֝
được–chép
H3789

אִ֣ישׁ
người
H0376

י׃ רִיבִֽ
tranh-chấp
H7379

Ôi! Chớ chi có một người nghe tôi! Nầy là dấu hiệu tôi ký, Nguyện Ðấng Toàn năng đáp lời tôi; Nguyện kẻ cừu 
nghi �ch tôi làm một trạng từ!

אִם־36
nếu

א ֹ֣ ל
không
H3808

עַל־
trên

שִׁכְ֭מִי
vai-của-nàng
H7926

אֶשָּׂאֶנּ֑וּ
mang
H5375

נּוּ עֶנְדֶ֖ אֶֽ
trói–buộc
H6029

עֲטָר֣וֹת
mão–triều–thiên
H5850

י׃ לִֽ
—

Tôi quả hẳn sẽ mang trạng từ ấy trên vai mình, Ðội nó trên đầu tôi như một mão triều thiên.

ר37 מִסְפַּ֣
ר בְּמִסְפַּ֣
H4557

צְעָ֭דַי
bước
H6806

אַגִּידֶ֑נּוּ
nói-cho
H5046

כְּמוֹ־
như
H3644

יד נָגִ֝֗
lãnh–đạo
H5057

נּוּ׃ אֲקָרֲבֶֽ
dâng
H7126
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Aét tôi sẽ thuật cho cừu đi �ch biết số bước tôi, Ðến trước mặt nó như một vua chúa.

אִם־38
nếu

עָלַ֭י
trên

י אַדְמָתִ֣
đất
H0127

תִזְעָק֑
và–kêu–cầu
H2199

חַד וְיַ֝֗
cùng–nhau

יהָ תְּלָמֶ֥
các–luống
H8525

יִבְכָּיֽוּן׃
–và khóc
H1058

Nếu đất tôi kêu cáo tôi, Các giòng cày nó khóc với nhau;

אִם־39
nếu

כֹּ֭חָהּ
sức–lực

אָכַלְ֣תִּי
ăn
H0398

בְלִי־
không
H1097

כָסֶ֑ף
bạc
H3701

וְנֶפֶ֖שׁ
linh–hồn
H5315

בְּעָלֶי֣הָ
dân
H1167

חְתִּי׃ הִפָּֽ
–và-thổi
H5301

Nếu tôi ăn sản vật nó mà không trả giá bạc, Làm khuấy khuất nguyên chủ nó cho đến phải chết mất;

חַת40 תַּ֤
dưới
H8478

ה  ׀חִטָּ֨
lúa–mì
H2406

יֵצֵ֥א
ra
H3318

ח֗וֹחַ
cỏ–dại
H2336

חַת־ וְתַֽ
dưới
H8478

ה שְׂעֹרָ֥
lúa–mạch
H8184

ה בָאְשָׁ֑
cỏ–dại
H0890

מּוּ תַּ֝֗
xong–hết
H8552

י דִּבְרֵ֥
lời
H1697

אִיּֽוֹב׃
Gióp
H0347

פ
—

Nguyện gai góc mo�c thay lúa miến, Và cỏ lùng thế cho lúa mạch! Ðến đây hết lời của Gióp.
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